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去る１月13日、毎年恒例の賀詞交歓会を開催した。500人近い参加者と共に、新年を祝って乾杯！中央は西本
ジェトロ ロサンゼルス事務所長と千葉在ロサンゼルス日本国総領事。（詳細はp.2-3）
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新年を祝って一斉に鏡割り！

　毎年１月中旬に開催される賀詞交歓会は、
会員企業から約 500 名が参加する JBA の
最大イベント。今年も例年通り 500 名近い
参加者がトーランスに集結した。会場周辺
では開始前から、受付を済ませた参加者が
挨拶を交したり名刺を交換したりする姿が
見られ、賑やかなスタートとなった。
　午後６時 20 分、司会のみあた咲さんが
開会を告げると、ステージ脇のスクリーン
に著名人から JBA へのビデオメッセージが
投影された。登場したのは「America’s Got 
Talent」セミファイナリストのエンターテ
インメントグループ、白 A、俳優の中村雅
俊さん、女優の桃井かおりさん、野球人
の桑田真澄さん、エッセイストの阿川佐和
子さんと歌手の森山良子さんというそうそ
うたる顔ぶれ。「世界で日本人の印象がこ
んなに良いのは、海外で活躍するビジネス
パーソンの皆さんのおかげ」「日の丸を背

負ってアメリカで頑張っている皆様、末永
く頑張ってください！」と熱いメッセージ
が届けられた。
　続いて、大川智 JBA 会長もテレビ番組を
模した紹介ビデオと共に登場。JBA55 周年
にあたった 2016 年を振り返ると共に、「今
年は非常に不透明な状況であり、従来の常
識が通用しないような環境ですが、こうし
た時こそ物心ともに成熟した日本の役割が
大きくなるのではないでしょうか。500 社
近い企業で構成される JBA としても、南カ
リフォルニアからその一翼を担っていきた
いと思います」と新年の挨拶を述べた。
　そして、千葉明在ロサンゼルス日本国総
領事も挨拶に立った。昨年発表されたロサ
ンゼルス・カウンティーへの海外投資に関
するレポートで、日本が投資額においても、
雇用数においても１位という圧倒的な存在
感を示したことに触れながら、今年新政権

新たな年の幕開け！
2017年賀詞交歓会

企画マーケティング部会

　去る１月13日、新年恒例の賀詞交歓会をトーランスのTorrance Marriott Redondo 
Beachにて開催した。会員企業から500名近い参加者が集まり、新しい年の始まりを盛
大に祝った。

「日本の貢献を
もっとアピール
してほしい」と
千 葉 在ロサン
ゼルス日本 国
総領事

「日本の果たす
役割が大きくな
る年。JBAもそ
の一翼を担いま
す」と大川JBA
会長

例年通り、会員企業から500人近くが参加
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が発足し、日本に対する貿易赤字について
批判を受ける可能性の下で、日本企業の貢
献をもっとどんどん発信していく必要があ
ると発言。「総領事館・大使館としても取
り組みますが、ぜひ皆様も日々の貢献をア
ピールしてください」と呼びかけた。
　その後は恒例の鏡割り。壇上には千葉総
領事、大川会長、 海部優子筆頭副会長、 福
島祥修筆頭副会長、 栗原宏和企画マーケ
ティング部会長が揃い、一斉に鏡割りを
行った。会場に杯がいきわたると、西本敬
一ジェトロ ロサンゼルス事務所長がマイク
を握り「日米関係にとって大変重要な年と
なる今年、現地に駐在する我々が一致団結
して日米関係を好転させていく決意を新た
にすることが大事であり、今日は良いきっ
かけではないか」と述べた後、威勢良く乾
杯の音頭を取った。
　乾杯の後は歓談の時間をはさみ、いよい
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Report 新年の抱負 Interview 新入会企業紹介 各部会からのお知らせ

●Prize Donor
All Nippon Airways Co., Ltd.
ANA Sales Americas
ANA Trading Corp., U.S.A.
ARITA PORCELAIN LAB
Asahi Beer U.S.A., Inc.
Bank of the West
CLEVELAND GOLF / SRIXON USA
Creative Enterprise International, Inc.
Deloitte Touche Tohmatsu
Delta Air Lines Inc.
DENSO Products and Services Americas, Inc.
EOS Accountants LLP
Epson America, Inc.
Ernst & Young LLP
Fujitsu Frontech North America, Inc.
GLOBIZZ Consulting
Grant Thornton LLP
Gulliver USA Inc.
Hoken-no110Ban Insurance Service
Hokto Kinoko Company
Hotta Liesenberg Saito LLP
House Foods America Corporation
IACE Travel
IHI POWER SERVICES CORP.
iiicareer - interesse international, inc.
IRIS USA Inc.
JALUX AMERICAS, Inc.
Japan Airlines Co., Ltd.

Japan Business Systems Technology
Japan Telecom, Inc.
JCB International Credit Card Co., Ltd.
Jenner & Block LLP
JETRO, Los Angeles
JFC International Inc.
JTB USA, Inc.
Kakimoto & Nagashima LLP
Kamei North America Co., Ltd.
KDDI America, Inc.
Kintetsu Enterprises Company of America
Kintetsu Int'l Express (USA), Inc.
Kirin Brewery Company, Limited
KITAGAWA & EBERT BUSINESS LAW FIRM
Kowa Health Care America, Inc.
KPMG LLP
Lighthouse
Los Angeles Dodgers
Manufacturers Bank
Marukome U.S.A., Inc.
Mazda North American Operations
Mikuni American Corporation
Mitsubishi Electric US, Inc.
Mitsui-Soko (U.S.A.), Inc.
Mitsui Sumitomo Marine Management (U.S.A.), Inc.
Mizuho Bank, Ltd.
Morinaga Nutritional Foods, Inc.
MUFG Union Bank, N.A.
Nagano Morita LLP

Nakamura Air Express (U.S.A.), Inc. 
Nakano Warehouse & Transportation Corp.
NHK Cosmomedia America, Inc.
Nippon Express U.S.A., Inc. 
Nippon Suisan (U.S.A.), Inc.
Nissin International Transport U.S.A. 
NMB (USA), Inc.
NRI SecureTechnologies, Ltd.
OYO Corporation U.S.A.
Pacific Bridge Companies
Pacific Guardian Life Insurance Company, Ltd.
Panasonic Corporation of North America
Pasona N A, Inc.
Pentel of America, Ltd.
Pioneer North America, Inc.
PricewaterhouseCoopers LLP
Professional Outsourcing Solutions, Inc.
Relo Redac, Inc.
Ricoh Electronics, Inc.
S&B International Corporation
Sapporo U.S.A., Inc.
Shimadzu Precision Instruments, Inc.
SOFTBANK TELECOM AMERICA CORP.
Sumitomo Corporation of Americas
Sumitomo Electric U.S.A., Inc.
Sumitomo Mitsui Banking Corporation
TATA Consultancy Services
Teruko Weinberg, Inc.
TESEC INC.

TIGER CORPORATION U.S.A.
Tokio Marine Management, Inc.
TOKYO KEIKI U.S.A., INC.
TOP Los Angeles
Torrance Marriott South Bay
Toyota Motor Sales U.S.A., Inc.
TriCom Quest
Two Miles
United Airlines
USJP Business Advisors LLC
WDI International, Inc.
Wismettac Asian Foods
Yaegaki Corporation of USA
Yakult U.S.A. Inc.
Yamaha Corporation of America
Yuki Uchida Clinic

●Drink Sponsor
Asahi Beer U.S.A., Inc.
Kirin Brewery Company, Limited
Sapporo U.S.A., Inc.

●Special Thanks
Amuse Group USA, Inc.
Yaegaki Corporation of USA
Yamato Transport U.S.A., Inc.

（アルファベット順）

ドアプライズ提供＆スポンサー企業リスト 快くご協力くださった企業の皆様に感謝申し上げます。

United Airlinesの
航空券が当たった
Shizuoka Bankの
オザワさん（左）

Delta Ai r L ines
の 航 空 券 が 当
たった Sumitomo 
Warehouse USA
のハセガワさん（左）

日 本 航 空 の 航 空
券が当たったJBS 
USA, Inc.の大内さ
ん（左）

最 後 は 栗 原 企 画
マーケティング部会
長が閉会の挨拶 半年前から本会の準備に奔走した企画マーケティング部会員

ANAの航空券が当
たった Sumitomo 
Mi tsu i Bank ing 
Corporation の 桑
波田さん（右）

よ待望のドアプライズ抽選が開始。お米や
魚、炊飯器、ジュエリー、iPad やプリンター、
高級ワイン、スポーツ観戦チケットなど、
会員企業からドネーションされた豪華賞品
が来場者約 100 人に贈られた。そして抽
選の最後を飾る目玉商品は、今年も航空券。
ANA、日本航空、United Airlines から日本
行きエコノミークラス往復１枚ずつ、Delta 
Air Lines からは世界中どこでも行ける航空
券ペア１組が提供され、大いに盛り上がっ
た。
　賀詞交歓会の〆は、栗原企画マーケティ
ング部会長による閉会の挨拶。参加者に向
けて、出席のお礼を伝え、「今年もこのよ
うに多くの会員の皆様が参加できるイベン
トを企画していきたい」と述べた後、JBA
会員とご家族の健康を祈念して、一本締め
で３時間近くに及んだ会を締めくくった。
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新年の抱負2017  
（皆さんのお名前は写真左から）

Kirin Brewery Company, Limitedの光
富さんとAll Japan News, Inc.の工藤さん。

「今年一年間、キリンビールの一番搾りを
もっとおいしく飲んでいただけるように努力し
ていきます」（光富さん）、「今年はお酒のイ
ンストラクターとして頑張っていきます」（工
藤さん）

IHI Power Services Corp.の中山さんとナカムラさん。「今年も明るく元気
に楽しくやりたいと思います（中山さん）、「健康を第一に、ポジティブに頑張り
たいと思います」（ナカムラさん）

JTB USA, Inc.のクワハラさん、落合さん、塚本さん。「今年こそ３回以
上旅行します」（クワハラさん）、「LAにいる間に新規アカウントを１件受
注します」（塚本さん）

SoftBank Telecom America
のベッカーさんと美藤さん。「と
にかく痩せます」（ベッカーさん）、

「人脈を広げる一年にしたいで
す」（美藤さん）

米国三菱商事の山田さんとMiyako Hotel Los Angelesの小林さん。「LAに
来て１年半。人を案内できるくらいには詳しくなりたいです」（山田さん）、「今年は
LAマラソンに出て、完走を目指します」（小林さん）

T a t a  C o n s u l t a n c y 
Servicesのベレゲレさんと
岡井さん。「今年はフルマラ
ソンに挑戦したいです」（ベ
レゲレさん）、「今年も元気
で一生懸命働きます」（岡
井さん）

JFE Shoji Trade America Inc.の荒木さんと平井さん。「今年は変化の年で
すが、だからこそ明るく前向きに頑張っていきたいです」（荒木さん）、「落ち着い
て、ぶれずにやっていきます」（平井さん）

Manufacturers Bankの藤井さん、Squire Patton Boggs (US) LLPの狩野さんと須山さん。「ゴルフ
がうまくなりたいです」（藤井さん）、「残り少ないLA生活をエンジョイしたいです」（狩野さん）、「今年はトラ
イアスロンに出ます」（須山さん）

Sumitomo Corporation of Americasの佐野さんと古谷さん。「体に気を付けて
商売も発展させます」（佐野さん）、「３kg減量します！」（古谷さん）

Super Frec U.S.A., INC. dba Frec Foodの
雲田さん。「日本食の消費者は地球上の全員だ
と考えて、これまで以上に情熱を持って打ち出し
ていきたいと思います」
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Report 新年の抱負 Interview 新入会企業紹介 各部会からのお知らせ

Aio i Nissay Dowa Insurance 
Company of Americaの本溜さん、
Nippon Life Insurance Company 
of Americaの日吉さん。「今年もお客
様に安心と安全を引き続きご提供して
いきます」（本溜さん）、「健康保険を取
り扱っていますが、引き続きベストサー
ビスを心がけたいです」（日吉さん）

NC Network, Inc.の山本さんと足立さん。
「カリフォルニアの生活にまずは慣れたいです」
（山本さん）、「今年も風邪を引かないよう一
年頑張ります」（足立さん）

KDDI America, Inc.の
仮屋さんと高松さん、「今
年は赤ちゃんを作りたい
です」（仮屋さん）、「今
年も思い立ったら行動で
チャレンジします」（高松
さん）

Triup, Inc.の川崎さんとHAYAKAWA USA CORPORATIONの伊藤さ
ん。「今年は売上倍増で頑張ります！」（川崎さん）、「私は鉄鋼関係なのです
が、今年はかなり受注が取れると思っています。頑張ります」（伊藤さん）

Mitsui Sumitomo Marine Management (U.S.A.), Inc.の尼
崎さんとTakenaka Partners LLCの福島さん。「今年は変化の
年なので、自分自身進化して頑張ります」（尼崎さん）、「今年は国
立公園に２回行きたいです」（福島さん）

PDM, LLPの酒井さん、Office Sekkei America, Inc.の日下部さんと萩原さん。「本当の自分を見つけたい
です」（酒井さん）、「血液をサラサラにし、ビジネスを活性化させたいです」（日下部さん）、「今年はインテリア業界
について深堀りしていきたいです」（萩原さん）

Stanley Electric Sales of America, Inc.の塩田さん、MOL 
Logistics (USA) Inc.の黒川さん。「今年はアメリカの国立公園な
どに弊社のLEDライティングを採用いただくよう頑張ります」（塩田さ
ん）、「物流会社を取り巻く環境は厳しいですが、知恵を絞って実りの
多い一年にしていきたいです」（黒川さん）

HORIBA Instruments 
Incorporatedの堀場さん
とマツモトさん。「今年はた
くさんの人にお会いして、
知見を広げていきたいで
す」（堀場さん）、「出会い
とチャレンジで英語を頑張
りたいです」（マツモトさん）

翻訳通訳のプロフェッショナル

４０年の信頼と実績

Translation & Interpretation
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Mitsui-Soko (AMERICAS) Inc.の鳥井さんと鈴木さん。
「負けない、逃げない、後悔しない、のモットーを引き続き持
ち続けます」（鳥井さん）、「今年は飛躍の年にしたいと思い
ます」（鈴木さん）

NISSIN INTERNATIONAL TRANSPORT U.S.A., INC.の
末吉さんとカジタさん。「今年は酉年、飛躍の年にしたいと思います」

（末吉さん）、「今年もお客様のために尽くしてまいります」（カジタさ
ん）

B-Global Agencyの星野さんと山内さん。「2016年に会社を
立ち上げたばかりなので、いい初年度にしたいです」（星野さん）、

「おいしいご飯屋さんをいっぱい探したいです」（山内さん）

DCM Creations, Inc.のフジモトさんとナガヒロさん。「社会人
１年目なので、仕事で会社に貢献するとともに、より多くの人に
会いたいです」（フジモトさん）、「心機一転、会社を盛り上げてい
きたいと思います」（ナガヒロさん）

TWI Global Businessの水野
さんとTeruko Weinberg, Inc. 
/ TWIのワインバーグさん。「昨
年の反省を生かしつつ、今年も
新しいこといっぱいやっていきた
いと思います」（水野さん）、「今
年は、新しく始めたこととずっと
やってきたことを組み合わせて、
羽ばたきたいです」（ワインバーグ
さん）

在ロサンゼルス日本国総領事館の島内さんと日
本貿易振興機構の北條さん。「今年も少しでも
日系企業の方々のお役に立てるよう頑張りたい
と思います」（島内さん）、「アメリカのことをもっと
よく知るために、いろいろな場所に行きたいです」

（北條さん）

Grant Thornton LLP の 渡 辺さん、Pacific 
Guardian Life Insurance Company, Ltd.の斎
藤さん。「カリフォルニアのビジネスを盛り上げてい
きたいです」（渡辺さん）、「やると決めたら最後まで
やります」（斎藤さん）

Deloitte Tax LLPの斎藤さんとKPMG LLPの前
川さん。「会社が変わったばかりなので心機一転、
営業活動を頑張ります」（斎藤さん）、「早寝早起き
で健康を維持したいと思います」（前川さん）

Hokto Kinoko Company の大
村さんと池田さん。「今年が酉年な
ので、羽ばたけるように頑張ります」

（オムラさん）、「製造を担当してい
ますので、今年も事故のないように
仕事を進めたいです」（池田さん）
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TriCom Quest の石井さんとメディーナ
さん。「人材派遣会社なので、今年もお
客様のニーズに合わせて適切な人材を
マッチングしていきたいです」（石井さん）、

「More Exercise！」（メディーナさん）

GK Design International Incorporated
の明石さんと中村さん。「今までやったこと
がないことにチャレンジします」（明石さん）、

「LA生活残り２カ月、悔いのないよう頑張り
ます」（中村さん）

Hotta Liesenberg Saito LLPの石和田さんとPricewaterhouse
Coopers LLPの伊地知さん。「よく食べてよく遊び、勉強する１年に
したいです」（石和田さん）、「CPAの資格を今年一年中に取りたい
と思います」（伊地知さん）

MUFG Union Bank, N.A.の藤内さん、吉山さん、祖父江さん、池野さん。「なるべく早くアメリカ生活に慣れた
いです」（藤内さん）、「出張が多いので、健康に気を付けて頑張ります」（吉山さん）、「１人でも多くの人と知り合
いたいです」（祖父江さん）、「仕事を頑張って家を買いたいです」（池野さん）

西大和学園カリフォルニア
校の西川さんと田野瀬さ
ん。「子どもたちの日本語
力向上を目的に、図書館
の新規増設を考えていま
す」（西川さん）、「今年は
当校の創立25周年。子ど
もたち、保護者の皆さん、
先生たち皆が幸せになれ
るよう頑張ります」（田野瀬
さん）

日本政府観光局の太田さん。「アメリカ
人の方々にもっとアピールして、日本に
少しでも行っていただけるように頑張っ
てまいります」

Health Advantage Physical Medicineの吉田さんとカ
モンさん。「今年こそはエクササイズをもっとしたい！」（吉田さ
ん）、「女性の言うことは全部聞くようにします」（カモンさん）

Report 新年の抱負 Interview 新入会企業紹介 各部会からのお知らせ

OYO Corporation U.S.A.の江口さん、Sumitomo Mitsui Banking Corporationの桑波
田さん、Buchalter Nemerの光永さん。「今年も読書、頑張ります」（江口さん）、「友達を作り
ます！」（桑波田さん）、「新しい事務所に移ったので、仕事を頑張ります」（光永さん）

IIJ America Inc.の榎本さんとCalsoft Systemsの梅村さん。「向上心を
持って何事にも前向きに取り組んでいきたいです」（榎本さん）、「変化に対応
し、地域社会に貢献する会社にしていきたいです」（梅村さん）
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World Logistics Service (U.S.A.), Inc.◎日産専
用船株式会社の100%子会社として1990年
に設立。主な業務は、日産車海上輸送関連ビジ
ネス、北米日産業務請負ビジネス、一般貨物集
荷・輸送ビジネス。

日産車専門から
多様な物を扱う仕事に

　海運会社なら海外にあちこち行けそうだ
と思い、1991 年、日産専用船株式会社に
入社。最初の仕事は営業でした。当時の
日産専用船は日産自動車の海上輸送部門
的な役割で、一般的な営業職というより、
毎月の出荷計画に合わせて船を用意して、
積み込む車を割り当てるのが主な仕事。イ
ンターネットがない時代で、船や海外の代
理店との通信手段はテレックス。英語の上
に業界用語も出てきて、しかも略語だらけ。
最初は読み解くのに苦労しました（笑）。
　その後、管理部門を経て、96 年に日産
専用船子会社の World Logistics Service 
(U.S.A.), Inc.（WLS）の、日本での受け手
側にあたるグループ会社に出向に。WLS
は、日本から米国に日産車を運んできた船
をカラで返すのでなく、そのスペースに入
る物を一般のお客様から集荷して運ぶサー
ビスを提供する目的で立ち上がった会社

で、そこで扱う
物 はアメ車 や
トレ ーラー ハ
ウスなどとさま
ざまです。こう
いうものを扱う
商 売もあるの

かと驚くことも多く、面白かったですね。
　98 年、出向先から WLS に米国駐在に。
日本でもまだマネージメントの経験がほと
んどない 29 歳でしたから、急に部下もでき、
自分の仕事以外のことも増えて、もう無我
夢中でした。努めたのはまず自分がしっか
りと仕事をしている姿を見せて、信頼関係
を築くこと。また一方的ではない双方向の
コミュニケーションも大事にしていました。
　ちょうどその頃に、ユニバーサル・スタ
ジオ・ジャパンと東京ディズニーシーという
２つのテーマパークが日本に開園しました
が、そこのライドや展示物を弊社の船で運
ばせてもらったのは、興味深い仕事の一つ
でした。そうした幅広い仕事と共に、当時
は北米日産の本社もロサンゼルスにあって
日産関連の付き合いもあり、さまざまな方
と知り合えて、本当に楽しい駐在でした。

新たな環境で
新たなチャレンジを

　2003 年に日本に帰国。日産専用船の本
社で北米担当になり、日産車の日本から米
国への輸送、米国発の輸送を担当。07 年
には、メキシコからヨーロッパへの輸出プ
ロジェクトも大々的に始まることになり、船
社側としてそれにも携わりました。かつては
日本が中心的な生産拠点だった日産車で
すが、日産自動車の海外拠点への進出が

COMPANY INFO

    インタ     ビュー

私のLA  ライフ 
ロサンゼルスで活 躍するJBA会員
企業の皆さんの、企 業人としての
姿と、オフの素顔を お伝えします。

加速し、今や相当数がメキシコから輸送さ
れています。この 20 年ほどで自動車の動
き方は、すごく多様化してきているのです。
　09 年には企画部門へと異動。その頃、
資本が変わり、日産専用船は商船三井グ
ループになりました。グループが変わる中
で、日産専用船としてやるべきミッションを
立て、将来的にどういう方向性でやってい
くのかを管理するのが企画での私の仕事で
あり、15 年にはその体制作りの実行者とし
て再び WLS に米国駐在となりました。
　また、その前年の 14 年には、北米日産
の本社があるテネシーからの日産車の輸送
増加に伴い、WLS もテネシーに事務所を
開設。対日産とのビジネスは、テネシーや
メキシコに比重が移っていく中では、その
２拠点を拡大することも必要でしょうし、ま
たロサンゼルスでは WLS の一般のお客様
もいますのでそれもやっていきたい。さら
には商船三井グループが扱っている中国向
けサービスの利用にて商売拡大の可能性も
あるかもしれません。会社が今後、どんな
方向に進んでいくのかの舵取りを任されて
おり、今、非常にやりがいを感じています。

日産車、そして一般貨物を海上
輸送するWorld Logistics Service 
(U.S.A.), Inc.の輸送船。

会社がどこへ向かうのか
舵取り役としての米国駐在
1968年神奈川県生まれ。91年に神奈川大学経済学部卒業後、日
産専用船株式会社に入社。98〜2003年、World Logistics Service 
(U.S.A.), Inc.に駐在。帰国後、北米担当、企画部門を経て、15年よ
り現職として再び米国駐在。趣味のゴルフの平均スコアは85。

World Logistics Service (U.S.A.), Inc.
代表取締役社長

林
はやし

 茂
しげる

 さん
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私のLA  ライフ 
ロサンゼルスで活 躍するJBA会員
企業の皆さんの、企 業人としての
姿と、オフの素顔を お伝えします。

Taiheiyo Cement U.S.A., Inc.◎米国西海岸でセ
メント・生コン・骨材の製造／販売事業を行う
CalPortland Companyの親会社で、同社に対す
る経営全般の管理や技術支援、アドバイス等を
行っている。太平洋セメントの100%子会社。

渡米して初めて理解した
日米間のギャップ

　私が所属している太平洋セメント U.S.A
（TUSA）は、アメリカ西海岸全域でセメン
ト・生コン・骨材等の製造／販売事業を行
う CalPortland Company 社（CPC）の 株
式を 100% 取得している持株会社であり、
同社に対する経営全般の管理や、技術支
援、アドバイス等を行っています。私の業
務内容はさまざまですが、主な内容として
は、TUSA の会計業務や、CPC の業績の
管理・分析と東京本社への報告業務です。
　渡米前は本社から海外関係会社の管理
業務に携わっていました。つまり日本から
今の私の立場にあたる TUSA の担当者とや
り取りをしていたのです。当時は現地の事
情が見えておらず、本社の事情で前任者に
無理なお願いをしてしまったことも…。こち
らに来てからは日本とアメリカの文化の違
いを日々実感し、前任者のジレンマも痛い
ほど理解しました。

　 前 述 の 通
り、私 の 主 な
仕事の一つと
して本社への
報告業務があ
ります が、そ
の情報は本社

で経営に関わるさまざまな判断を行う際の
材料として活用されます。報告内容の作成
にあたっては、事業会社である CPC の協
力を仰ぎながら作業を進めていきますが、
日米では人間の気質はもちろんのこと、必
要とする情報も、仕事の進め方やスピード
感も異なります。それらのギャップを解消し、
情報を集め、いかに本社の求める内容に
近付けていくかを考えることが、私の業務
の最もチャレンジングな部分です。時には
米国人の社員から理解を得るのが難しいこ
ともありますが、諦めずに取り組み、最終
的に双方が納得できるものができあがった
時は、達成感を感じます。

相手と理解し合い
ギャップを埋めていく

　私はネイティブのように自由自在に英語
を話せるわけではないので、仕事の中では、
細かいニュアンスを口頭で伝え切れないな
ど、もどかしい場面も多々あります。そうい
う時は細かい部分を前もって E メールで伝
えて、その後に面と向かって話をしてメー
ルでは伝わりづらい部分を補ったりして何
とかしのいでいます。また、少しでもコミュ
ニケーションを円滑にするために、日頃か
ら CPC の米国人社員とコミュニケーション
をとって関係を築いています。お陰で最近
は赴任当初に比べ、とっさの時にすぐに状

COMPANY INFO

況を察知してもらえたり、信頼してもらえた
りするようになりました。同じように本社の
担当者とも、私が日本にいた時には把握で
きていなかった日米間の違いの背景やこち
らの状況を説明して理解してもらえるよう、
密にコミュニケーションを取るように心がけ
ています。
　アメリカに来て、日米のさまざまな違い
を理解できたこと、また自分がこれまで非
常に視野の狭い考え方をしていたことに気
付けたことは収穫でした。日本にいたら理
解しづらかったかもしれないことも、背景
を理解すれば「それはそういうものだ」と
受け入れられる。そのように固定観念にと
らわれずに相手の状況を理解した上で、ど
うすればうまくいくのかを考慮して相手とコ
ミュニケーションをとることが、ギャップを
埋めるには重要であると今は考えています。
　太平洋セメントは、日本国内のセメント市
場ではトップのシェアを持つ会社ですが、今
後の成長戦略の一つとして、海外展開の強
化を掲げています。まだ若輩者の私ですが、
当地で得た経験を活かし、少しでも会社の
将来に貢献していけたらと考えています。

日米間のギャップを埋め
企業をつなぐ架け橋に

Taiheiyo Cement U.S.A., Inc.
Administrative Coordinator

山
や ま も と

本 竜
た つ ひ ろ

大 さん 

1985年埼玉県生まれ。2009年、上智大学経済学部卒業後、太平
洋セメント株式会社に入社し、大分県のセメント工場経理課に
配属。11年、海外事業本部に異動し、海外関係会社の管理業務に
従事。15年、関係会社のTaiheiyo Cement U.S.A., Inc.に出向。

2015年にCalPortland Company
が購入したカリフォルニア州オログラ
ンデのセメント工場。
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新 入 会 企業
紹介

　 M i s s i o n  f o r 
International Testing 
Achievement LLC
（MITA） は、2017
年１月に設立され
た。主な事業は、英
検ロサンゼルス本会
場の管理、運営、そ
して日本とアメリカ、
カナダの教育機関との国際交流事業など
である（NAFSA会員）。現在、日本で
は英検は2020年の東京オリンピック
に向け日本人の英語力向上目的に活用さ
れ、受験者数が増加しており、それに伴
いロサンゼルス本会場でも最近では650
名規模の試験を実施している。また、海
外ではアメリカ、カナダ、オーストラリ
アの大学ではほかの英語資格試験と同
様、入学時の英語証明書類として認めら
れ、MITAは英検留学のための証明書発
行なども行っている。今後、英検ロサン
ゼルス本会場ではより多くの受験生を受
け入れ、快適な試験会場の提供に努めて
いく。

業務
内容 

Mission for International 
Testing Achievement LLC

「毎回の英検試験を多数のJBA会員様、
会員ご家族様に受験していただいてお
り、これからも英検がJBA会員の皆様
に身近なものとして有り続けたいと思
い、新会社MITAでも入会させていただ
きました」（Chief Executive Officer
の河井さん）。

JBA
入会
動機

DATA
住所：879 W.190th St. Suite 400, Gardena, CA 
90248
☎ 310-217-3227
Web：https://mitaeiken.com
責任者：河井沙也（Chief Executive Officer）
従業員数：３人

河井さん

　Vision Mobile 
USA Corp. は、 低
価格で質の高い海外
用Wi-Fi ルーターの
レンタルサービス
「グローバルWiFi」
（http://townwifi.
com）を提供する株
式会社ビジョンのア
メリカ拠点として2016年11月に設立
された。Wi-Fi ルーターのレンタルサー
ビスは、日本ではすでに海外渡航者の約
60％以上が利用しているが、アメリカ
国内ではまだ馴染みの薄いサービスであ
るため、アメリカからの海外旅行者およ
びビジネス渡航者にとって快適なネット
環境を提供するため、サービスの認知度
を高めることを使命としている。同社で
は法人向けサービスとして、後払い請求
や法人割引も用意している。

業務
内容 

Vision Mobile USA Corp

「アメリカに進出されている企業の皆様
と交流を深めたいと思い入会いたしまし
た。我々のノウハウおよびサービスが皆
様のビジネス拡大の一助となればと考
えております」（General Manager の
五十嵐さん）。

JBA
入会
動機

DATA
住所：14451 Chambers Rd. Suite 250, Tustin, CA 
92780
☎ 714-710-1173
FAX：714-710-1178
Web：visionglobalwifi.com
責任者：五十嵐准一（General Manager）
従業員数：5人
他の営業拠点：日本（本社）、韓国、台湾、ベトナム、香
港、中国、シンガポール、イギリス、フランス、イタリア、
ニューカレドニア、ハワイ

五十嵐さん

　Bucha l t e r ,  A 
P r o f e s s i o n a l 
Corporationは、80
年以上の歴史を有す
る、総合法律事務所
であり、ビジネスの
各段階での法的アド
バイスのほか、企業
の意思決定や法的問
題の解決をサポートしている。企業がグ
ローバルに活動する際には複雑な法規制
に直面するが、同事務所は各業界に精通
し、アドバイザーまたはビジネス・パー
トナーとしてクライアントから広い信頼
を得ている。同事務所のプラクティスは、
銀行・ファイナンス、会社法、行政法、
ヘルスケア、倒産法、日本プラクティス、
知財法・エンターテインメント、労働関
係法、訴訟、製造物責任法、不動産、租
税・相続プランニングなど多岐にわたる。
そして、日本語を話せる弁護士を複数人
擁し、日本企業の米国進出やビジネスを
サポートする万全の体制を整えている。

業務
内容 

Buchalter, A Professional 
Corporation

「地域と共に成長していくことは、私共
の理念の一つです。JBAメンバー皆様
との交流という貴重な機会を通じ、日系
コミュニティーおよびロサンゼルス地域
全体の発展に貢献していけたら幸いで
す」（Shareholderのヘルトンさん）。

JBA
入会
動機

DATA
住所：1000 Wilshire Blvd. #1500, Los Angeles, CA 
90017
☎ 213-891-0700
FAX：213-896-0400
Web：www.buchalter.com
責任者：サビーナ・ヘルトン（Shareholder）
従業員数：393 人 
他の営業拠点： サンフランシスコ、サクラメント、ナパ
バレー、オレンジ・カウンティー、スコッツデール

ヘルトンさん
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　2017 年度 4 月より、毎週児童生徒に
課される宿題をオンライン化します。文
部科学省より推奨、通達されている IT
教育を補習授業校である本校でどのよう
に推進できるか、時間をかけて模索しま
した。子供たちが ICT を日常的に活用し
ながら、各教科の宿題をしっかりとこな

し、自学自習を習慣化します。
　日本でも既にオンライン宿題を導入
している自治体もありますが、補習授業
校では世界で初めての導入です。教科
書に準拠した国語、算数・数学、社会、
理科の課題プリントが揃っており、オンラ
インで見ることができます。漢字ドリルな
ど、これまでも使用している副教材の一
部も合わせて使っていきます。
　また、これまで保護者から要望のあっ
た宿題表のネット配信に関して、今後はオ

ンラインストレージを利用することになりま
す。これにより毎週の宿題表や、教員が準
備した課題をいつでも取り出し、確認でき
るようになります。オンライン宿題を十二分
に活用して確かな学力向上を目指します。

　あさひ学園だより
オンライン宿題　あさひ学園事務局

Report 新年の抱負 Interview 新入会企業紹介 各部会からのお知らせ

Amano USA Holdings, Inc. 22619 Old Canal Rd., Yorba Linda, CA 92887 ☎ 714-282-3500
Royal 4 System Inc. 5000 E. Spring St. Suite 415, Long Beach, CA 90815 ☎ 562-420-9594

新入会員

　教育文化部会では、2014 年度から
3 年 間、UCLA テラサキセンターで日
本文化を学ぶ学生に、｢JBA Language 
Scholarship Program ｣ による奨学金を
提供し、日本へ留学する資金援助を行っ
ております。本プログラムに応募し 15 年
度の奨学金を活用して留学した 2 名の学
生の報告会を、1 月 27 日に実施しました
ので、その模様を報告いたします。
　本報告会は、当部会員のみならず多く
の JBA 会員にプログラムの内容をご理解
いただきたく、昨年に引き続き、隔月で
開催される常任理事会の機会を利用し実
施いたしました。
　約 30 名の常任理事の皆様に通常より
30 分早くお集まりいただき、前田教育文
化部会長の司会によって報告会がスター
トしました。最初にテラサキセンターの
Lippit 教授からご挨拶いただいた後、い
よいよ 2 名の学生の登場です。
　最初は Ms. Danica Truscott Ph.D の
報告です。Danica さんは奈良、平安時
代の日本文学、特に多くの作品を残して
いる女流万葉歌人、大伴坂上郎女につい

て研究をされています。日本語の勉強は
米国内で行えたものの、こういった研究を
するためには、さまざまな文献があり、ま
た一緒に議論できる研究者が多く存在す
る日本に留学することはとても重要であっ
たということ、そして期待通りの研究が進
められたというお話をうかがいました。多
くの日本人ビジネスパーソンを前に日本
語で話をするという特殊な環境に若干緊
張されていましたが、JBA への感謝の気
持ちと、研究への熱い思いが伝わってく
る素晴らしい内容でした。
　 続 い て 歴 史 を 専 攻 す る Mr. John 
Leisure Ph.D のお話です。John さんは
戦後の日本において団地というユニーク
な住宅システムを利用しながら中間層が
出現してきた歴史を研究されており、や
はり日本への留学がいかに有益であった
かということを興奮気味にお話しされまし
た。日本で購入した雑誌を持参され、最
近になって昔の団地の仕組みが注目を集
めていること、今後さまざまな再生の可
能性があることなど、やはり今後研究を
進めていくことへの意欲が伝わってくる内

容でした。
　Danica さんも John さんもさらなる研
究のために再度日本へ行く計画をお持ち
で、ゆくゆくは大学教授になりたいという
希望をお持ちだということです。会の最後
にはテラサキセンター Director の阿部教
授のご挨拶があり、今後日米の架け橋と
なる人材への重要な投資という意味があ
る本プログラムへの JBA の協力について
深い謝辞を頂きました。
　 個 人 的 に 大 変 印 象 に 残 った の は
Danica さんも John さんも子どものころ
に日本のポップカルチャーに興味を持っ
たのがきっかけで日本古典や日本の社会
学の研究をするようになった経緯があると
のお話を聞いたことと、John さんは今後
博士論文を書くと同時に日本の工学院大
学の教授と協力して東京都の団地再生化
計画事業に参加するなど日本社会への貢
献を既にしていることでした。今後もさま
ざまな部会での取り組みが南カリフォル
ニアでの日本文化・教育振興に寄与し、
JBA 企業の活動の一助となることを祈り
たいと思います。

「JBA Language Scholarship Program」奨学生の帰国報告
文：PDM, LLP・酒井紀幸さん

教育文化部会
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2016年JBA総会
JBA

（金）

3/17

オレンジカウンティ期末報告懇親会
オレンジカウンティ地域部会

（木）

3/2 第201回ビジネスセミナー
企画マーケティング部会

（金）

3/10
LAマラソンサポート
企画マーケティング部会

　

（日）

3/19サウスベイ期末懇親会
サウスベイ地域部会

　

（金）

3/10

ダウンタウン期末懇親会
ダウンタウン地域部会

（金）

3/10
各イベントの詳細は、JBAウェブサイトをご参照ください３月 のJBAイベントカレンダー

　ぼくは家族で一月二十一日、エンジェ
ルススタジアムで行われたスーパークロ
スを観戦しました。前日雨が降り、天気
が心配でしたが、ファンの熱気が伝わっ
たのか、当日はほんの少しの雨のみで楽
しく見ることができました。
　スーパークロスとは野球場などのスタ
ジアムに土砂を入れて行われるバイクの
競技です。コーナーありジャンプありの険
しいコースをトップライダーたちが見事な
技でスピードを競います。オープニング
では有名選手たちのはなやかな登場、ギ
タリストによる国家せい唱などきらびやか
な演出でもりあがりました。試合はチー
ム対こうで、予選を勝ちぬいた選手がメ

インイベントである本選にでることができ
ます。ぼくが応えんした選手も本選にでる
ことができ、とてもかっこよかったです。
　スーパークロスの主役はなんといって
もきたえられた技をもつ選手たちですが、
そこにバイクがあることはいうまでもあり
ません。バイクのメーカーにとっても、自
分たちの技術の高さを競っている競技と
もいえます。そのメーカーの多くに日本
の会社がありました。ぼくはそれをほこら
しく感じました。
　日本にいる時、ぼくはバイクはたんな
る交通手だんのひとつと考えていました。
けれどアメリカにきて考えが変わりまし
た。ゆう大な景色の中でバイクが走るす

がたはとてもきもちよさそうでかっこいい
ですし、電車やバスが不便なこの土地で
はかかせない生活の一部です。スーパー
クロスはそんなアメリカの生活に根ざし
たバイクを最大限に楽しむ競技なので、
人気があるのだと思います。
　ぼくもいつかこのカリフォルニアで、バ
イクにのってみたいと思いました。
　今回このような体けんをさせてくれた
お父さん、バイクのメーカーの方々、そ
して JBA の方々に感しゃします。ありがと
うございました。

スーパークロス観戦
文：Kawasaki Motors Corp., U.S.A.・沼 毅さんのご子息・沼 舜貴くん（10歳）

オレンジカウンティ地域部会


